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  1. fejezet


  München?  kérdezek vissza.


  München. Mit nem ért még mindig, Eberhofer?  kérdez vissza-vissza a polgármester, de a világ minden kincséért sem fordulna felém. Áll az irodám ablakában és elmélyülten szemléli városházánk csodálatos udvarát.


  Sok mindent  mondom.  A kényszer-előléptetés kifejezést például. És az áthelyezés kifejezést. A legkevésbé pedig a München szót, tudja, polgármester? Miért menjek én el Niederkaltenkirchenből? Nélkülem is vannak elegen ott Münchenben, hogy vigyázzanak a drága müncheniekre, nem igaz?


  Elmegy maga valahova, Eberhofer! Felülről jött az utasítás… Legfelülről, érti? Aztán meg, legyünk őszinték, annak idején kifejezetten magának hozták létre ezt a posztot itt nálunk. Mi lett volna magából a… a kellemetlen kisiklásai után, nem igaz? Hová mehetett volna? Csakhogy azóta megváltoztak a dolgok. Teljes mértékben megváltoztak, mondhatjuk. Maga karriert csinált, első osztályú karriert, hehe… Ezért aztán a főkapitányság ráébredt, hogy egy ilyen elkötelezett rendőrtisztet, aki kvázi évente felderít egy kacifántos gyilkossági ügyet, nem hagyhatnak falusi rendőrként elsikkadni. Egy ilyen kiváló nyomozónak ki kell lépnie a világba, egyenesen a bűnözés központjába, hogy úgy mondjam… Hogy ott is csírájában fojtson el minden bűnös tevékenységet! Igen!


  Szóval a bűnözés központjába. És a niederkaltenkircheniekre ki vigyáz majd, ha szabad kérdeznem?


  A niederkaltenkircheniekre? Ugyan már, Eberhofer! A főkapitányság álláspontja szerint egy ilyen porfészeknek semmi szüksége főállású rendőrre. És valljuk be őszintén, olyan sok minden azért tényleg nem történik itt nálunk.


  Hét gyilkosság, egy ámok-vészhelyzet, egy túszejtés, egy szökött pszichopata, a Höpfl igazgató lefejezése, aztán a Barschl lenyakazása az én jó bajor bicskámmal…


  Fejezze be, Eberhofer!  csattan fel a polgármester.  Nem én írom a szabályokat! Mint már mondtam, az utasítás legfelülről jött. Azonkívül itt van az újabb szakvélemény is magáról. Az a rendőrségi pszichológus, mi is a neve, tudja, aki annak idején lököttnek nyilvánította magát, most gyakorlatilag teljes egészében rehabilitálta. Itt van, nézze meg a saját szemével!


  Egy mappát nyom a kezembe.


  Spechtl?


  Pontosan! Dr. dr. Spechtl. Maga meg csinálja itt a cirkuszt, ahelyett, hogy örülne! Minden más rendőr büszkén és hálásan fogadna egy ilyen elismerést. München! A világváros, amelynek szíve van…  lágyul el a polgármester, aztán elhallgat.


  Ott ülök az íróasztal szélén dacosan összefont karral, és egy darabig csak nézek rá várakozón. Nem reagál. A nagy-nagy büszkeséggel és a hálával láthatóan kifogyott az érvekből.


  Aztán hirtelen kivágódik az ajtó, és beront a Nagyi.


  Hála Istennek, hogy itt vagy!  visít, és már robog is felém.  Szervusz, polgármester.


  Szép jó napot, Eberhofer asszony  mondja a polgármester és illedelmesen kezet fog a Nagyival.


  Te meg mit csinálsz itt?  érdeklődőm, és közben megvonom a vállam, hogy optikai úton korrigáljam akusztikai hiányosságait.


  Jaj, Franz, szörnyű dolog történt, igazán szörnyű!  mondja, és lehuppan az egyik székre.


  Magasságos, csak nem vitte el a Papát az influenza, amivel napok óta kínlódik, villan át az agyamon. Nagyi azonban máris eloszlatja az aggodalmaimat. Amitől először megkönnyebbülök, de csak átmenetileg. Egészen kis időre, mondhatni. Mert hogy amit azután elmond, semmivel sem szívderítőbb hír. Hőn szeretett bátyám, Leopold ugyanis derült égből villámcsapásként különvált hites feleségétől. Ami tulajdonképpen nem olyan nagy tragédia, legalábbis nem Panida számára, aki egy nagyon kedves kis thai feleség. Nem, a valódi katasztrófa az, hogy Leopold most hozzánk szállásolja be magát! Ami viszont elviselhetetlen. Legalábbis számomra.


  Hadd magyarázzam meg: egy ilyen család önmagában sem egyszerű történet. Az egyik például süket, a másik meg drogfüggő, ráadásul rettenetes a zenei ízlése, amit mindennek a tetejébe csak egy bizonyos hangerő felett képes kielégíteni. Igen. És persze minden családnak megvan a maga fekete báránya. Nálunk nem is bárány, hanem mindjárt egy jó nagy birka. Konkrétan Leopold. Aki könyvkereskedő. Jó, ez még önmagában nem szólna ellene. Csakhogy folyamatosan gondjai vannak a feleségeivel. Hogy ez meg az ő baja, nem az enyém? Ez is igaz. De mindemellett egy nyálas disznó is, és azt már tényleg nem lehet elviselni. Nyálasdisznósága különösen a Papával való kapcsolatában nyilvánul meg. Úgy is mondhatnám, ha egyszer netán be akarnám hízelegni magam a Papa hátsójába (ami egyébként nem stílusom), be sem férnék, mert Leopold már az egész hátsót elfoglalta. Mindennek fényében pedig, gondolom, érthető, miért nem vált ki belőlem egy szikrányi lelkesedést sem, hogy most beköltözni készül hozzánk.


  Mi lesz így a szegény kicsivel?  kérdezi kétségbeesve a Nagyi, és a könnyeit törölgeti.  Mi lesz a mi kicsi Uschinkkal?


  Előkotorja a köténye zsebéből a pénztárcáját és előhúz belőle egy fényképet.


  A legelső dédunokám, nézze csak, polgármester  dugja a zavart arcú falufőnök orra alá.


  A polgármester együttérzőn bólogat.


  Beszéljük ezt meg otthon, Nagyi  mondom. Belekarolok, és az ajtó felé vezetem.  Menj előre, nemsokára jövök én is.


  Megérti, mit akarok, és elköszön. Kimegy, de nem jut messzire. A folyosón ugyanis a hangokból ítélve összetalálkozik valakivel. Hogy kivel, azt a csukott ajtón keresztül nem tudom megállapítani, de azt így is hallom, hogy a Nagyi nagyon örül a találkozásnak. Azt ugyanis az egész városházán hallani lehet.


  Hát igen  mondom, amint a szobában helyreáll a nyugalom.  Maga is látja, polgármester, nekem most a Nagyival kell törődnöm…


  Várjon már, Eberhofer!  rikkantja el magát és az ajtó elé ugrik. Képes odaállni teljes mellszélességgel, mintha csak kidobóember lenne valamelyik vigalmi negyedben.  Hadd mutassak még gyorsan valamit. Izé…


  A hangja elhalkul, aztán a torkát kezdi köszörülni. Elég sokáig méghozzá.


  Nem is valamit, hanem valakit… Mutatnom kell magának valakit…


  Nosza  mondom bátorítón.


  Kissé tétovázva kinyitja az ajtót, közben mindvégig rajtam tartva a szemét. A jobb szemhéja rángatózni kezd. Ránézek, aztán ki a folyosóra. A Simmerl Max fia álldogál ott, olyan szorosan simulva a falhoz, mintha odaragasztották volna. Az egész feje lángvörös, de a pattanásai, amelyek az utóbbi években hűségesen és makacsul tenyésztek a képén, láthatóan már visszavonulóban vannak.


  Max? Te meg mit csinálsz itt?  kérdezem, és kissé tanácstalanul nézek egyikről a másikra. Az a furcsa érzésem támad, hogy ezek ketten itt a legszívesebben a föld alá süllyednének a szemem elől.


  Talán azt is el kell mondanom, hogy a Max apja, Simmerl, nemcsak az én jó hentesem, hanem az egyik legjobb barátom is. Amit persze most elég nehéz elhinnem. Ezek itt mind tudtak mindenről, még mielőtt…


  Én… Szóval, én leszek itt… Mert hogy a Papa azt mondta, most, hogy ez az állás úgyis megüresedik…


  A polgármester félbeszakítja.


  Maximilian, nos…  mondja, miközben a verítéket törölgeti gyöngyöző homlokáról.  Szóval a jövőben ő fog itt vigyázni ránk egy kicsit, érti?


  Nem  mondom, mert tényleg nem értem.


  Igen, nos, hogy is fogalmazzak… Szóval, az ifjú Maximilian gyakorlatilag, kvázi, esetleg, a maga utóda lesz itt, például, ugyebár…  dadog kuszán a polgármester, és megint csak a torkát köszörüli.


  Kandi kamerát dugtak itt el valahol, vagy mi?  nézek körül.  Elment a józan eszük? Ez a kölyök nem rendőr, meg egyébként is, még ott van a tojáshéj a fenekén! Mire vigyázhat itt egy ilyen kamasz? Az első ügynél összepisili magát!


  Meg kell mondjam, kissé felindult állapotba kerülök a hallottaktól.


  A henteskölyök feje már lila. Mindjárt felrobban.


  Civil biztonsági szolgálat, ez lesz a neve, érti, Eberhofer?  magyarázza hadarva a polgármester.  Különben is, formaság az egész… Max megkapja a maga irodáját, írogat néha egy-egy jelentést, ennyi. Ha meg történik valami, úgy értem, valami bűncselekmény, vagy hasonló, hát akkor majd kihívja a rendőröket Landshutból. Ennyi. Ez minden. Ennél több dolga tulajdonképpen nem is lesz itt, igaz, Max?


  Mindketten teljes összpontosítással tanulmányozzák városházánk kövezetét. Én meg görcsösen igyekszem rendbeszedni a gondolataimat. Max Simmerl… A kölyök tehát már jóval előttem tudott az áthelyezésemről. Ami pedig azt jelenti, hogy Simmerl is tudott róla. Akit mindeddig a barátomnak hittem. A végén még kiderül, hogy az egész porfészek minden egyes lakója tudott róla, csak nekem nem szólt senki!


  Ki mindenki tud még erről az egészről?  kérdezem a biztonság kedvéért.


  Senki, senki…  A polgármester rendületlenül törölgeti a homlokát.  Kimondottan diszkréten kezeltük az ügyet… A legteljesebb diszkrécióval. Top secret, Eberhofer!


  Szóval top secret.


  Most akkor vegyünk csak szépen sorra mindent: a bátyám, Leopold, nálunk kér menedékjogot. A barátom, Simmerl, közönséges áruló. Max, ez a pelenkás zöldfülű lesz az új seriff a faluban. A drága polgármester meg utolsó alja módszerrel hátbaszúrta legjobb és egyetlen rendőrét.


  Talán nem is olyan rossz hely az a München.


  Értem  mondom, miután az információkat lassan, de végül sikeresen elrendeztem elmém zugaiban.  És mikor veszi kezdetét ez az őrület, ha szabad kérdeznem?


  Remek!  feleli erre a polgármester. Süt róla a megkönnyebbülés. Előrehajol és megveregeti a vállamat.  Mindjárt az iskolai ünnepség után. Így gondoltuk a legjobbnak. Tudja, Eberhofer, a niederkaltenkircheni általános iskola százötven éves jubileuma, azt aztán tényleg meg kell ünnepelni, nem igaz? Jövő szombaton, mint tudja. Aztán maga a rákövetkező hétfőn már megy is Münchenbe.


  Hétfőn. Mindjárt a rákövetkező hétfőn, jól értettem?


  Nézze, Eberhofer, mindannyian úgy láttuk a legjobbnak, ha magának csak az utolsó pillanatban szólunk, mert hogy… hogy is mondjam… Mert hogy maga, mint tudjuk, néha hajlamos, mondjuk úgy, túlreagálni a dolgokat.


  Vagy úgy. Maguk meg úgy gondolták, bőven elég, ha a hülye Eberhofernek csak néhány napja marad a túlreagálásra.


  Miket beszél itt, Eberhofer? Nem így kellene hozzáállnia a dolgokhoz. Gondolkozzon már egy kicsit! München! Löwengrube!{1} Hát nem nagyszerű? Legyen büszke rá, ember! Ott forgatta Jörg Hube azt a remek sorozatot, ott, azon a kapitányságon, azt az ősrégi sorozatot, hát maga is ismeri, nem igaz, mi is volt a címe?


  Löwengrube  mondom szárazon.


  Pontosan, Eberhofer. Ismeri, nem igaz?


  Ismerem.


  Az a gyönyörű Christine Neubauer játszotta a főszerepet… akkor még igazi bombázó volt, nem olyan kiéheztetett csonthalmaz, mint most, nem igaz?  A polgármester tekintete a semmibe réved.


  Én meg inkább faképnél hagyom őket. Itt már úgysem lehet semmit tenni, mondani meg még annál is kevesebbet.


  Ilyen hírek után valami pozitívra vágyom, ezért Susi irodája felé veszem az irányt. Ahol azonban gyakorlatilag a hivatal teljes személyzete jelen van, a hangulat a lehető legjobb, kávé és sütemény minden mennyiségben.


  Szükséged van valamire, drágám?  kiált oda nekem Susi azonnal, amint észrevesz.


  Ráérsz egy percre?  tudakolom.


  Sürgős?  kérdezi, és egy nagy falat süteményt gyömöszöl a szájába.


  Nem  mondom, és már csukom is be újra az ajtót.


  Jellemző. Ilyenek ezek a nők. Amikor az embernek szüksége lenne rájuk, fontosabb a kávé meg a sütemény. Sokkal fontosabb, mint a szegény Franz gyötrelmei.


  Így aztán hazaautózom, és remélem, a Nagyi legalább valami finomat főzött ebédre. Ahogy kiszállok a kocsiból, Ludwig farokcsóválva szalad elém, aztán odahajtja a fejét a lábamhoz. Mindig ő érzi meg elsőként, ha nyomaszt valami. Ha pontosabban akarok fogalmazni, ő az egyetlen, aki megérzi.


  Nagyi a tűzhelynél áll és különböző méretű lábosokban készülő ételeket keverget. Ormányommal vadast diagnosztizálok. A túlélésem ezzel legalább időlegesen biztosítva van. Odamegyek a kredenchez és kezdem megteríteni az asztalt.


  Már itt is vagy? Éhes vagy?  ordít rám a Nagyi.


  Bólintok.


  Kész az ebéd?  érdeklődik a folyosó felől a Papa, aztán elő is csoszog. Köntöst és papucsot visel, a nyaka köré meg demonstratívan egy vastag sálat tekert.


  Úgy tűnik  mondom és leülök.  Jobban vagy?


  Sokkal jobban  bólogat. Gyanítom, elsőszülöttjének várható felbukkanása nagyot lendített a gyógyulás folyamatán.


  Leopold otthagyta Panidát?  kérdezem, amint a Nagyi feltálalja az ételt.


  Nem is tudom, mi van velük.  A Papa hangja enyhén sírósra vált.  Annyit tudok, hogy összevesztek valamin, és Leopold ezért ma inkább nálunk alszik. Kisebb válság. Igen. Biztosan csak valami apróság…


  Ami azért nem újdonság  mondom.


  Nem  hagyja rám a Papa, és a tányérjában turkál.


  Átéltük már kétszer is, nem igaz?  vonom meg a vállam.  Ebben a mostaniban csak az a rossz, hogy most egy gyereknek is szenvednie kell.


  Egyenesen a Papa szemébe nézek. Leteszi a villáját és mélyet sóhajt.


  Szar ügy  morogja végül kedvetlenül.


  Mi lesz most a kicsivel?  kérdezi a Nagyi.


  Csak rendbejönnek majd a dolgok, Nagyi.  A Papa a Nagyi kezére teszi a sajátját.  Biztosan kibékülnek, már csak a kicsi miatt is. Majd meglátod, Nagyi.


  Én is nagyon remélem, hogy rendbe hozzák a dolgaikat. Már csak azért is, mert Nagyorrú Törpét én is imádom. Pedig alapjában véve nem kedvelem a kisgyerekeket, de Uschi, hát ő valahogyan a kisujja köré csavart. Azt csinál velem, amit csak akar. Egyébként én szívesebben hívom Sushinak, mert az sokkal jobban illik az aranyos kis ferdeszeműhöz.


  Merengésemből a Nagyi kérdése riaszt fel.


  Mit akart tőled a polgármester?


  Így aztán végül családom is értesül szédületes karrieremről a bajor rendőrség kötelékében. Kézzel-lábbal persze nem könnyű elmagyarázni, másképpen viszont a Nagyi nem érti meg.


  De hát ez remek hír, Franz!  mondja a Papa lelkesen.  München, a Löwengrube! Fantasztikus! Ott forgatta Jörg Hube azt a remek sorozatot! A Löwengrubét! Hihetetlen! Le a kalappal előtted, Franz!


  A Löwengrube? De hát ez remek hír, Franz!  visít a Nagyi is, és elégedetten megcsipkedi az arcomat.  Nem ott forgatta Jörg Hube azt a remek sorozatot, a Löwengrubét? Ki tudja, talán még a tévébe is bekerülsz, Franz!


  Erre azért már elvigyorodom. Már csak az hiányozna.


  Ebéd után segítek a Nagyinak elmosogatni, aztán adok neki egy nagy puszit, és indulok vissza az irodámba.


  Amikor visszaérek, látom ám, hogy a Simmerl Max fia még mindig ott rontja a levegőt. Sőt, nem egyszerűen a levegőt rontja, hanem az én székemben ül, a csülkeit az én asztalomon nyugtatva. Még szerencse, hogy amikor meglát, úgy megijed, hogy székestül eldől hátra.


  Te meg mit akarsz itt?  kérdezem, miközben segítek neki feltápászkodni.


  A polgármester azt mondta, te majd betanítasz abban a néhány napban, amíg még itt vagy. Hogy aztán ne csak álljak, mint egy hülye…  mondja akadozva.


  Nézd, Max  mondom erre.  Te mindenképpen csak állni fogsz, mint egy hülye. Az egész hátralévő életedben, érted? Mert hogy a hülyék mindig csak állnak hülyén  mondom, és felülök az íróasztalra.


  Ez nem volt szép  mondja sértődötten, és könyékig süllyeszti a kezét a nadrágzsebébe.


  Az élet már csak ilyen, Max. Kemény. Különösen a rendészeti munka. Jobb, ha hozzászoksz.


  Aztán kicsapódik az ajtó, és bejön Susi. Becsukja maga mögött az ajtót és nekiveti a hátát. Mintha csak az ördög kergette volna idáig.


  Franz, mondd, igaz?  kérdezi nagyon halkan.


  Ha megmondod, mire gondolsz, édesem, bármikor bármiről megmondom neked, igaz-e vagy sem.


  Pontosan tudod, miről beszélek. Elmész. Münchenbe, igaz?


  Az információ teljes mértékben megalapozott.


  Nagy levegőt vesz, aztán sóhajtva kifújja. Összehúzza a szemét és Max felé fordítja a pillantását.


  Kifelé!  mordul rá, de úgy, hogy a kölyök már szedi is a lábát.


  Ha belegondolok, hogy ez a hős lesz itt a felelős Niederkaltenkirchen és a lakosai biztonságáért, hát térdre imához.


  Münchenbe? Nem mondod komolyan, ugye?  Susi hangja támadóra vált. Hátraveti a fejét, kirázza a haját az arcából.


  Nem tudok változtatni rajta.


  Vagy úgy. És megmondanád, mi lesz most velünk?


  Ugyan már, Susi, meg kell értened… Gondold csak végig, mi mindent elértem itt az utóbbi években… Már úgy értem, szakmailag. Egy ilyen komoly érdemeket szerzett rendőrtisztet nem hagyhatnak falusi rendőrként tengődni, nem igaz? A fővárosban van szükségük rám, érted, drágám?


  Leopoldhoz véletlenül nincs valami köze a döntésednek?  gyanakszik.  Most, hogy visszaköltözik hozzátok…


  Hihetetlen, milyen sebességgel terjednek az információk itt nálunk!


  Leopoldhoz?  Nem tehetek róla, vigyorognom kell a kérdésre.  Mondjuk úgy, Susi, egy kis környezetváltozás mindenkinek csak jót tehet. A kapcsolatunknak is, nem gondolod? Majd bejössz hozzám Münchenbe, és nagyokat sétálunk együtt az Angolkertben. Vagy színházba megyünk, meg hasonlók.


  Te meg a színház! Hogy halálra ne nevessem magam!  mondja, és odalép hozzám. Szorosan hozzám simul. Csókolózunk egy kicsit. Aztán egy pillanatra elszakadok tőle, az ajtóhoz lépek és résnyire nyitom.


  Te, Max!  intek a folyosón szobrozó kölyöknek. Látványosan jobbra-balra nézek és suttogóra fogom a hangomat.  Te, nekünk itt bent most fontos szakmai megbeszélést kell tartanunk. Teljes titoktartás mellett, érted?


  Vigyázzba vágja magát. Olyan feszesen áll, hogy az már a hullamerevséghez közelít.


  Senkit nem engedhetsz be, bármivel próbálkozzon is  folytatom határozottan.  Nagyon-nagyon komoly ügyről van szó. Amint megoldottuk, jelzem neked. Ez az első igazi bevetésed a rendészeti munkában, Max, úgyhogy ne cseszd el, érted?


  A kis pelenkásnak ezzel bőven elég elfoglaltságot adok. Ami azt jelenti, hogy nekünk is meglehet a magunk elfoglaltsága.


  Sokkal-sokkal később hangok szűrődnek be a folyosóról. Max hangja, meg a polgármesteré.


  Most azonnal beengedsz, Max, érted? Különben máris megtanulod, mit jelent egy hivatalos panasz!


  Az ajtóhoz lépek.


  Valami gond van, uraim?  kérdezem.


  Zavartan pislognak rám.


  Ez a kölyök miért nem akar beengedni engem magához?  óhajtja tudni a polgármester, és a fejével vadonatúj rendfelügyelőnkre bök.


  Mert annak rendje és módja szerint követi az utasításaimat  közlöm vele és visszavonulok az irodámba.  Maga is megértheti, hogy tesztelnem kell a megbízhatóságát. Nem bízhatjuk drága polgártársaink sorsát mindenféle jöttmentre, nem igaz?


  Susi meg rámosolyog, miközben kisurran az ajtón.


  Milyen jól néz ki ma, polgármester, de tényleg…


  Azzal már el is tűnik. A polgármester végigsimít a frizuráján, aztán a mosdó elé lép és elégedetten szemügyre veszi magát a tükörben. Vigyorognom kell. Max is vigyorog. És rám kacsint. Talán nem is olyan hülye ez a kis szaros.


  Amikor este benézek házi, udvari és kedvenc kocsmárosomhoz, azaz Wolfihoz, Simmerlt már ott találom, mellette pedig csőfektető mesterünket, hivatalosan víz-, gáz- és fűtésszerelőnket, Flötzingert. Wolfi láthatóan nem az első kört csapolja nekik. És természetesen mindannyian tudnak mindent. Tudják, hogy el kell mennem innen, egyenesen a bűnözés bajor metropoliszába. Olyan a hangulat, mintha temetésen lennénk, alig hiszem el. Az egómnak persze jót tesz, nem mondom, így aztán csüngő vállukra teszem a kezemet, és megígérem, hogy olyan gyakran visszajövök majd, ahogyan csak feszes szolgálati beosztásom megengedi. Wolfi a szemét forgatva törölgeti a pultot.


  Mondd csak, Simmerl  mondom, mert van valami, amit még mindenképpen tudnom kell.  Igencsak érdekelne, tulajdonképpen miért nem tiltakoztál, amikor a polgármester előállt az ötlettel, hogy a te Maxod legyen itt a pótseriff?


  Menj már, Franz, hát mit tehettem volna? A polgármester közölte, hogy te elmész, és ennyi. Hogy ez lezárt ügy. És hogy ha nem Max lesz az utódod, akkor lesz helyette valaki más. Maxnak meg úgysem fűlik a foga a hentességhez, hát mi mást mondhattam volna, mint hogy részemről rendben a dolog, érted?


  Igen. Értem.


  Ez az egész olyan rettenetes  kezdi hirtelen újra a nyavalygást Flötzinger. Amíg azt hiszem, hogy miattam van ennyire elkeseredve, még meg is hatódom egy kicsit. Csakhogy gyorsan kiderül, nem az én kényszer-áttelepítésemen bánkódik, hanem valamilyen megélhetési segélyfelvevő fürdőszoba-felújításán. Ami azért mégiscsak hallatlan. ÉN vagyok az, akit száműznek innen. ENGEM kellene vigasztalni, nem igaz?


  Odahaza a Papa gigantikus meglepetéssel vár. Beszerezte ugyanis egy DVD-üzletben a Löwengrube mind a kilencszázhetvennyolc részét. Személyesen ment el érte méghozzá. Az öreg Opel Admiraljával. Egészen Landshutig. Két és fél óra alatt járta meg, ráadásul még egy büntetőcédulát is összeszedett, mert a hülye bolt előtt persze nem volt egyetlen szabad parkolóhely sem. Nem baj, így is megérte, mondja. Mert hogy most szép nyugodtan végignézhetjük a Löwengrube összes részét. Akár egész éjszaka nézhetjük, máris kezdhetjük, csak még várjuk meg Leopoldot, nemsokára meg kell érkeznie.


  Meg is érkezik.


  Kisöcsém, hát mit hallok? München! Hát nem remek? Végre kiszabadulsz ebből a porfészekből! Isten hozott újra a civilizációban!


  Ezt mind egy szuszra mondja el, miközben kiszáll a kocsijából, átvág az udvaron, kitárja a karját, és szinte megfojtja a Papát az ölelésével.


  Megvannak a filmek?  kérdezi még gyorsan.


  De meg ám, méghozzá feliratozva  mondja a Papa, és a hatalmas dobozra mutat, amelyben a felhalmozott kincsek várakoznak.


  Feliratozva! Óriási, Papa! Így a Nagyi is nézheti velünk, igaz, Nagyi?  ordít rá Leopold az aprócska teremtésre, aki éppen most jön elő.


  Mi a fenétől ilyen jó a kedve? Elég szokatlan viselkedés valakitől, akinek éppen a harmadik házassága készül sanyarú véget érni.


  Mi a fenétől ilyen jó a kedved, miközben éppen a harmadik házasságod készül sanyarú véget érni?


  Nem mondanám, hogy hálás pillantásokat aratok, és nem is csak Leopold irányából.


  Nem kell mindjárt rémeket látni, öcsikém  mondja Leopold és egy nagyot csap a vállamra.  Panida már megint begolyózott egy kicsit, ilyenkor békén kell hagyni egy rövid időre, aztán magától is észhez tér. Így működik ez, érted?


  Pontosan mennyi is az a rövid idő?  érdeklődöm a biztonság kedvéért.


  Erre azonban már nem kapok választ. Leopold és a Papa egyszerűen faképnél hagynak és nekiállnak kipakolni a DVD-gyűjteményt. Láthatóan mindketten nagyon örülnek az előttük álló kellemes moziestének. Nagyi tonnaszámra hordja be a sört és a sós rudat a konyhából, végül pedig maga is csatlakozik a társasághoz. Családi idill nyálas disznóval.


  Jössz, Franz?  hallom a Papát.


  Nem, Franz nem megy. Mert ha menne, hát azonnal elhányná magát.


  2. fejezet


  Hiába jár már szeptemberre az idő, még mindig veszettül meleg van. Az évszakhoz képest valóságos hőség. Júliusban és augusztusban bezzeg folyamatosan esett.


  Szombat van. Méghozzá nevezetes szombat: az iskolánk fennállásának százötvenedik évfordulója alkalmából rendezett fantasztikus ünnepség napja. Niederkaltenkirchenben mintha rendkívüli állapotot hirdettek volna ki. A bennszülöttek már a nyáron lelkesen osztogatni kezdték egymásnak a különböző feladatokat. Nekem természetesen a közbiztonság fenntartása jutott.


  A Katolikus Nőegylet sokestés munkájának eredményeképpen a búbánatosan kopár iskolaépület valóságos megaparty-helyszínné alakul át, mindenfelé színes zászlók, girlandok, díszek lengedeznek. Az esti világításról fényfüzérek és lampionok hivatottak gondoskodni. Még egy diszkógömböt is felhajtottak valahol. Az iskola együttese napok óta gyakorol, mivel pedig ezt a házunkhoz közeli helyen teszik, magam is kimerítően részesülök a jó német lakodalmas zene gyönyöreiben. Ilyenkor még a Papa Beatles-orgiáit is visszakívánom.


  Sörpadok és hosszú asztalok végtelen sora várja az ünneplő tömeget. A színpadot hőségtechnikai okokból a fák árnyékában állították fel. Nagyi egy kézikocsin megszámlálhatatlan mennyiségű süteményt és tortát tol a helyszínre, többnapos sütési munkálatok eredményeképpen. A hentespár, Simmerl és Gisela természetesen húsok és kolbászok formájában gondoskodik a niederkaltenkircheniek kulináris élvezeteiről. A nagylelkű Leopold még a tombolára is felajánlott nyereményeket, amivel persze két legyet üt egy csapásra: először is remekül behízelegheti magát a község lakosságának szívébe, másodszor pedig megszabadulhat a könyvesboltja megsárgult maradék-állományától.


  Tartjuk a frontot, kolléga?  szólal meg hirtelen mellettem egy hang.


  Max. Legalábbis a hangja alapján. És az arc is az övé, máskülönben viszont nem is emlékeztet jól ismert önmagára. Semmi szakadt farmer, semmi jellegtelen tucatpóló. Semmi tornacipő. Semmi sapka. Egy tetőtől talpig feketébe öltözött figura áll előttem, éjfekete napszemüvegben, hátrazselézett hajjal, és egy valóságos arzenált felvonultató fegyverövvel a derekán.


  Max?  kérdezem a biztonság kedvéért, mivel tényleg nem vagyok biztos a dolgomban.


  Bólint.


  Veled meg mi történt?


  Miért?


  Néztél ma már tükörbe?


  A ruhámra gondolsz? Hát csak nem lehet farmerben és tornacipőben bűnözőket üldözni, nem igaz? Az olyan… szarul nézne ki.


  Vagy úgy.


  Vagy úgy  mondom, miközben lassan körbesétálom és minden oldalról szemügyre veszem a kölyköt.  Mi mindent aggattál magadra?


  Az övre mutatok, amelynek a súlya szinte a földig húzza szegény pótseriffet.


  Vipera, kicsi és nagy, kamera, jegyzetfüzet, toll, távcső, diktafon, telefon. És…. ööö…. könnygáz  sorolja felszerelése elemeit mutogatva.


  Könnygáz. Vagy úgy. Ha jól látom, mindjárt három, négy… hét flakonnal. Fél Bajorországot le akarod teríteni?


  Lángvörös lesz a képe.


  Nem. De az ember sose tudhatja, milyen zakkantakkal kerül szembe, nem igaz?


  Meg kell hagyni, ebben igaza van. Ezt tényleg sosem lehet tudni. Főleg itt, Niederkaltenkirchenben.


  Néhány percen belül megjelenik a büszke atya is, a kötényébe törölgeti virsliujjait, aztán büszkén átkarolja leszármazottja vállát.


  Mit szólsz hozzá, Franz? Jól néz ki a kölyök, nem igaz?


  A választ, ami egyébként sem tudom, mi lehetne, már nem várja ki, hanem máris gyermekéhez fordul.


  Menj, Max, segíts a Mamának kipakolni a húsokat. Tudod, milyen nehezek azok a ládák, én meg a porckorongommal…


  Max biccent és távozik. Pontosabban megkísérli fenntartani az egyensúlyát a lábai egymás elé emelgetése közben.


  Baj van a porckorongoddal?  kérdezem az atyát.


  Otthon  feleli vigyorogva.


  Sok bűnözőt biztosan nem fog ma elkapni ezzel a többtonnás övvel a hasa körül  nézek a távozó nindzsa után.


  Nem is kell, Franz, nem is kell. Gisela már így is halálra aggódja magát a kis trónörökösért. Ő rakta tele ennyi könnygázzal is. Még fegyvert is akart neki szerezni az interneten, egy olyan automatát, tudod, de valahogy nem lenne jó érzés tudni, hogy a kölyök fegyverrel szaladgál.


  Vigyorgok. Pontosan tudom, mire céloz. Mert hogy, mondjuk ki őszintén, Max egy hülyegyerek. A lőfegyvereket meg amúgy is hagyjuk inkább a profikra.


  Néhány órával később már dübörög is a buli. Mindenki rendesen díszbe vágta magát, tényleg kellemes látvány. A legkellemesebb, a legszebb persze az én Susim ma esti megjelenése. Tűzpiros, váll nélküli nyáriruha és ugyanolyan színű, hajmeresztően magas sarkú cipő. Mind a kettő vadonatúj és veszettül szexi, Susi meg még azt is mondja, hogy miattam vette mind a kettőt. Nekem.


  Persze nemcsak emiatt vagyok igen kellemes hangulatban, miközben elhelyezkedem az egyik sörpadon. A Wolfi söre verhetetetlen, ráadásul varázslatos módon az utánpótlás sem apad el soha.


  TÉLIKRUMPLIGOMBÓC


  [image: ]


  Franz Eberhofert, a testestül-lelkestül bajor rendőrt fegyelmi okokból helyezték át a nyüzsgő nagyvárosból csendes kis szülőfalujába, az ugyancsak jellegzetesen bajor Niederkaltenkirchenbe. Élete itt néha túlságosan is nyugodt mederben folydogál, esti járőrözései általában Wolfi kocsmájának pultjánál érnek véget, napközben pedig kedvenc tartózkodási helye süket nagymamájának konyhája, ahol ínycsiklandó ételeket ehet reggeltől estig. Apja, a kiöregedett 68-as lázadó közben vadkendert termeszt a hátsó kertben és folyamatosan Beatlest hallgat, amivel kishíján az őrületbe kergeti a kemény rockot előnyben részesítő fiát. A békés hétköznapokba azonban időnként zavaró események tolakodnak be. Itt van mindjárt a Neuhofer család, amelynek tagjai a legkülönösebb módokat választják az elhalálozásra. Annyira különös módokat, hogy Franz nyomozói szimata feléled és elhatározza, hogy utánanéz egy kicsit a morbid haláleseteknek. Ahogy egyre több gyanús körülményt fedez fel, az ügy is egyre érdekesebbé, ugyanakkor hátborzongatóbbá is válik…


  A jó krimik, a jó ételek és a jó humor kedvelőinek  Nagyi hamisítatlan bajor receptjeivel.


  GŐZGOMBÓC BLUES
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr kellemes falusi mindennapjait újabb bosszantó események zavarják meg. Höpfl iskolaigazgató házának falára például valaki rikító piros festékkel felírta, hogy DÖGÖLJ MEG, TE DISZNÓ!. Önmagában a felirat még nem lenne főbenjáró bűncselekmény, azonban a zaklatott igazgató nemsokára nyomtalanul eltűnik, később pedig darabokra szabdalva bukkan fel ismét a vasúti sínek között. Öngyilkosság? Gyilkosság? Franz nyomozása gyorsan kideríti, hogy az igazgató nem volt éppen közkedvelt ember, ahogyan pedig egyre mélyebbre ássa magát az ügyben, a gyanúsítottak köre is egyre bővül. Franz azonban a Nagyi ínycsiklandó gőzgombócaiból erőt merítve rendületlenül halad az igazság felderítésének útján…


  A jó krimik, a jó ételek és a jó humor kedvelőinek  Nagyi hamisítatlan bajor receptjeivel.


  SERTÉSFEJ AL DENTE
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru békés mindennapjait egy csapásra felborítja a gyilkosságért elítélt pszichopata pszichológus, dr. Küstner szökése a börtönből. Küstner szökése után nem sokkal ugyanis az őt elítélő Moratschek bíró levágott, véres sertésfejet talál az ágyában. A feldúlt bíró Eberhoferék tanyáján keres menedéket, ami gyorsan elviselhetetlenné teszi az otthoni állapotokat Franz számára. Ha minél előbb helyre akarja állítani otthona és élete nyugalmát, nincs más választása, mint végére járni az ügynek…


  GRÍZGALUSKA AFFÉR
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru egyik pillanatról a másikra bűnüldözőből gyanúsítottá válik - méghozzá egy rendőr kollégája meggyilkolásának gyanújával. A nyomok mind Franz felé mutatnak: az áldozattal köztudottan rossz volt a viszonya, az alibije gyenge, a gyilkos fegyver pedig nem más, mint az ő jó bajor bicskája. Szorongatott helyzetéből az egyetlen kiút, ha felderíti az ügyet és leleplezi az igazi gyilkost.


  Közben sajnálatos módon a szülői házban is kitör a belháború: váratlanul felbukkan ugyanis Paul, a Nagyi hetven évvel ezelőtti nagy szerelme…


  SAVANYÚKÁPOSZTA-KÓMA
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  Nem könnyű Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr élete. Áthelyezés Münchenbe, váratlan vetélytárs felbukkanása az örök barátnő Susi mellett, s ott van még a holttest is, amely a Papa ellopott, majd megkerült öreg autójának csomagtartójában fekszik, s amellyel illetékesség hiányára hivatkozva egyetlen rendőri szerv sem akar foglalkozni. A gyilkosság felderítése így Franzra marad, aki természetesen most is számíthat régi barátja, Rudi Birkenberger segítségére. Már amikor Rudit éppen nem teríti le a savanyúkáposzta-kóma…


  Rita Falk nagysikerű bajor krimisorozatának ötödik részében jól ismert morbid-fekete humorával folytatja Franz Eberhofer nyomozásainak történetét.


  {1} Löwengrube: Müncheni utca, itt működik a városi rendőrkapitányság több részlege. Hírnevét a részben itt forgatott Löwengrube c. televíziós sorozatnak köszönheti (a ford.).
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